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Főtíszielendő P^üspök Urak,
3 magyar zsidóság nevében hálásan köszönöm, hogy megjeleni, 

tek Róth Jenő hittestvérünk temetésén és ezzel kifejezésre juttat״ 
iák azt a részvétet, amelyet minden becsületes embernek érezfiié 
kell egy fiatal martir tetemeinél. Nem fogjuk elfelejteni, hogy 
Mészáros János érseki helynök. Ravasz László református püs- 
pök, Raffay Sándor evangélikus püspök és Józan Miklós unitárius 
püspök együtt éreztek velünk á megpróbáltatás riapjaüpan és 
istenfélő keresztény szivükkel felfogták a mi alázatok zsidó szi-׳ 
vünk fájdalmát. Szentül Kiszem: Istennek tetsző cselekedet volt 
^z  a tettük^ amellyel hangosan hirdették a nép előtt: nincsen 
külön zsidó Isten és nincsen külön keresztény Isten, csak egy Isten 
van, aki ugyanagy Vigyáz gazdagra és szegényre, arra és koldusra, 
arra a nyájára, amely a zsidó rítus szerint f  ohászkodik Hozzá és 
arra á nyájára, amely a kereszt előtt mondja el mindennapi 
imádságát,

A szegény Róth Jenő, amikor a merénylő golyója behatolt) 
testébe, azt a péntek esti imát mondotta, amely Zakariás fírófétá 
jóslatával végződik: y>Elkövetkezik az a najp,, mikór minAéh emy 
bér egyjormán imádja az Egyistent, Adonáj Echod. Más liturgiák 
is élnek a jóslat szavaival: »//ן die illa érit Dominus uhus et érit 
Momeh éius unum,<i Az összes feleké^etefc részvételé a temetéserí 
ennek a jóslatnak a szavait juttatja eszütikbe. A négy püí

Izzást újabb taríui^gtételek fogják köv̂ etni, akkdf taláti ti׳aRÍafúííb
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érkezünk el ahoz a Magyarországhoz, ahol a tehetség és munka' 
lesz a boldogulás alapja, nem a felekezeti hovatartozás.

Mély alázattal és tís2rta szeretettel kérem a Fötisztelendő 
Püspök Urakat, hirdessék néhanapján prédikációikban, hogy a 
zsidóölés és zsidóverés nem lehet Istennek tetsző esdekedet s 
zsidóölés és zsidóverés nélkül is lehet valaki jó keresztény, sőt 
esak úgy lehet. Nagyon jól tudom, hogy a Főtisztelendő Püspöki 
Urak sohasem mulasztják el templomi szónoklataikban a felebâ׳  
ráti szeretet igéinek elmondását. De nyomatékosabban kell be״׳ 
szélniök,, mert ma igen sokan azt hiszik, hogy nem vétkeznek Isten 
parancsa ellen, ha ebből a felebaráti szereiből kizárják a zsidó״״ 
kát. Pedig a tizparancsolat gyönyörű igéje, amelynél szebb gon̂״ 
dolatot évezredek sem tudtak kitermelni, egyaránt vonatkozik fe- 
hér emberre és feketére, a Szahara forró égövőben sütkérezökre 
és a Sarkvidék hidegében didergőkre, zsidóra és keresztényre. 
Főtisztelendő Püsj)ök Urak, a mai szerencsétlen, megvadult em- 
berhorda számára kevés a felebaráti szeretetet hirdetni, hanem 
ehhez az igevalláshoz hozzá kell tenni azt iŝ  hogy a felebarát 
elnevezés alatt zsidó is értendő. Nagyon nagy lépéssel haladnánk 
előre a lelkek megbékélésének országutján, ha a jövőben ilyen 
félreérthetetlenül szólnának a keresztény egyházak főpapjainak, 
szavai.

Ausztriában félév előtt az antiszemitizmus rettenetes áradata 
indult meg. Egy harmincesztendős, könnyelmű fiatalember: Star- 
hemberg herceg idézte elő, aki nem épen eredeti elgondolás alap״״ 
ján a. zsidókat tette meg Ausztria minden bajának bűnbakjává. 
Es amikor már úgy látszott, hogy a sötétség és pusztulás felhői 
teljesen beborítják a kis ország egét, Altgraf Erich Salm, az oszt- 
rák katolikus mozgalmak régi irányitója, a legkonzervatívabb oszt- 
rák főurak. egyike, nyilt levélben fordult Starhemberg herceghez, 
akit figyelmeztetett arra, hogy Jézus is a zsidóktól származott és. 
nemcsak Istennek, hanem a kereszténység megalapitójának nevét 
is meggyalázzák azok, akik a zsidók ellen izgatnak. A keresztet 
nem szabad összetéveszteni a bunkósbottal.

Ennek a nyilt levélnek megvolt a hatása. Azok a komoly em- 
berek,, akiket pillanatokra elbolonditott Starhem!ber̂  herceg izga- 
tása,, észretértek és — félreálltak. Ez a nyilt levél volt a tisztiáás 
utjának első állomása. Én azt szeretném^ Fötisztelendő Püspök 
Urakig ha ugyanolyan félreérthetetlenül és keményen beszélnének, 
mint ahogy Altgraf Erich Salm beszélt.

Mert Magyarországon) — elég szomorú! — az Altgraf Erich 
Salmhoz hasonló férfiác sulyo® mulasztásokat követtek el. Sem 
Zichy János gróf, sem Huszár Károly nem figyelmeztették keUö 
eréllyel a megvadult tömeget, amelyet bizonyára lecsendesitett 
volna a kemény intés. ן

Főtisztelendő Püspök Urak, a keresztény egyházak papjaitól 
várom a gyűlölet és sötétség országának megszűnését. A kérész*- 
téiyj egyházak papjaitól várom azt a munkát, amelyet a világ!:
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v€Z€tők elmulasztottak végrehajtani. Egg pillanatig sem kétel- 
kedem abban, hogy olyan nobilis gondolkozásu, életüket Isten 
szolgálatában eltöltő férfiak, mint Mészáros János érseki hely-- 
nők. Ravasz László református püspök, Raffay Sándor evangé-r 
likus püspök és Józan Miklós unitárius püspök, mindent meg-r 
tesznek majd a felebaráti szeretet igéjének valóraváltása érdeké•» 
ben és akkor nem lehet már messze az az idő, amikor nem épitt 
hét kinai falat ember és ember közé az a véletlen, hogy! eggihf 
zsidónak, a másik pedig kereszténynek született. 

y>Nem egy Isten teremtett-e minket?«

, ^ u n it ík a u d ío  

n e d e g  a x e m g c m fb ó l
A cikk Írója jelenleg az István-úti főgimnáziuni 

ismert tudós tanára, aki annak idején Blau Lajos rektor 
és Kecskeméti Lipót nagyváradi főrabbi iskolatársaként 
elvégezte a rabbiszemináriumat és rövid ideig a Temesn 
vár-Gyárváros hitközségénél a főrabbi állást töltötte 
be, mely állásról önként leköszönt. Egyébként leszárma* 
zottja a múlt század negyvenes éveiben működött Lipót- 
szentmártoni főrabbinak, a Chaszam Szofer kongeniális 
kortársának és igy, az ő becsületes állásfoglalásában 
visszatükröződik a nagynevű ősök erkölcsi hagyatéká- 
nak egy sugara. ׳

Történt vala az eset negyven év előtt Temesvár-Gyárváros 
hitközségében. A belvárosi kongresszusi hitközség megkárosítani 
akarta a gyárvárosi statusquo hitközséget, orthodox fiók-hitköz- 
séget szervezett a Gyárvárosbara és olcsóbbitotta a gabellát. Mit 
tett a szegény statusquo hitközség?

Eltörölte a gabellát, megfosztotta magát egg nagy! Jövedelmi 
forrástól, de nem engedte át a hitközség intézményeivel óig; szó- 
rosan összefüggő sechitét az orthodoxoknak, mert rabbija nem 
engedte volna, hogy egyik fontos functiójától megfosszák, asechita 
vágóhíd, valamint a mészárszékek felügyeletétől.

Bizom orthodox hittestvéreim tökéletes kasruszában, föltét- 
lenül bízom abban, hogy a hasgácha a rabinátus részéről teljesen 
megfelel a hilchósz sechita paragrafusainak, de bizony׳ rossz né- 
ven vettem, hogy egg! nagy kongresszusi hitközség rabbija nem 
községének a mészárszékéből, hanem az orthodoxékéból hozatja a 
húst. I

Nincsen megalkuvás! Amig a hitközség nem reformhitközség  ̂
mint a berlini Johannisstrassei, amelg abrogálta az étkezési törvé-
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nyéket, addig sz€rviez€téh€z hozzátartozik a sechita intézménye, 
bármilyen költséges is.

Nem .akadékoskodom, hogy mire jut pénz, mire nem, mcrf 
pl. a hagyomány n̂ m ismer »Hősök templomát« pedig a mák־׳׳ 
kabeusok rászolgáltak volna, de nem emliti sem a Makkabeusofc 
könyve, sem Josephus, sem a misna, távol is állott tőlük a haloK 
tak kultusza, »cháj, cháj hu jódekku.« Nem bírálata akar lenni 
a gazdasági tevékenységnek e megjegyzés.

Utóbbi időben felhangzik a jelszó: »Vissza a .zsidósághoz! ״* 
Szép és lelkes szózat, de a kor nem alkalmas követésére. Van igen 
sok lelkes, derék zsidó — férfi és nő egyaránt — ; mint egyén) 
kötelezőnek nem tartja az étkezési törvényeket, de van az u. m 
neolog hitközségekben, még pedig többségben, aki a zsidóság- 
nak nem csak szellemi és érzelmi világában él, hanem najgy, val- 
lási nevelési eszköznek ismeri el az anyagi, formai kasruszt.

A hitközség tartozik ezekről gondoskodni. Nem mondhatja 
nekik: »Szép dolog az, hogy vágatni külditek a baromfit, kóser 
húst akartok vásárolni, de édes leikeim, sok pénzbe kerül az d 
néhány öreg másgiach« — akiket kereset hiányában a jótékonŷ׳► 
sági osztálynak kellene eltartani »sok pénzbe a sóchet«. pedig mint 
járavaló chazon egyúttal sóchet is. »Menjetek az orthodox hitköz- 
ség mészárszékeibe, küldjétek vágatni az orthodox sóchethez!«

A laikus nem. igen tudja, hogy miért neológus? Nagy׳r 
áfyjá, atyja az volt; ő is e kötelékben él: templomában nincs 
orgona, vegyes kar stb. v

Ha nem találja meg benne a háztartáshoz okvetlenül szűk- 
séges sechita-intézményeket, csatlakozik az orthodox hitközséghez, 
amely bensőségesebb, melegebb, meghitebb a felekezeti mint élet 

a leglelkesebb konzervatív érzelmű szeminarista-rabbi vezette neo- 
tóg hitközségben.

Ha a temesvárggárvárosi statusquo hitközség nem mondott 
íe negyven évvel ezelőtt a formális kasrusz főkellékéről, a sec- 
híta intézményéről, akkor nem szabad lemondani hazai, nagyjá- 
bán konzervatív zsidóságnak, legnagyobb községének.

A hitközség gazdasági szerve majd talál módot, hogy takaré- 
koskodjék a mai válságos,, súlyos gazdasági helyzetben, de a pesti 
hitközség ne adja ki kezéből a hitközségi élet egyik legfontosabb 
kasrusz-intézményéi, a secHitát

Dr. Koklbacíi Berialaii

t i  1 ő b ú t o r o k a t
lebontás n é l k ü l  felelő• 

_ _   ̂ seggel v e g y i l e g  tisztít
^,Király** gőzm osoda
vegytisztító és festőgyár• Függönyök, szőnyegek t i s z t i é á  
éáétén nyáröni át i n g y e n e s  á i e g ó v á s t > a n  részesülnek• 
B U D A P E S t., IV. MAG’y Á lf.tttC A  3. >.1 TELÉlFOlí. 8 3 1 -2 ^ . 
G y én  VI.,HAJDU-UTCA 12-14. «.1 TELEFON! 9 3 1 -1 5 , 9 0 2 -7 9 .
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Nagg m^gl^p t̂éssel olvasom k ẑemh ẑ került Szombat lég״- 
utóbbi számában azt a tervet, hogg a nagg pesti neolog hit- 
község kasrusz-unióba akar lépni az orthodox hitközséggel é3 
az eggik cikk hivatkozik e tekintetben a bécsi állapotokra. Ez 
a hivatkozás nem teljesen helgtálló, ezt mint bécsi lakos mond״* 
hatom. Az osztrák törvéng nem enged meg külön autonom ortho- 
dox hitközséget és igg tehát még egg igazi kasrusz-unifikáció 
sem jelentene elv-feladást. Ellenben mi, Maggarországból Bécsbe 
szakadt orthodoxok, ugg lettünk nevelve, hogg az orthodoxia 
elvhűségének, következetes vallásosságának fellegvára az önálló 
orthodox szervezet. Ezért tűnt föl előttünk kora ifjúságunktól 
kezdve rémségnek és vallásosságunk lerombolásának az unifi- 
káció, ami azt jelenti: uniót alkotni. Ez unió-alkotás ellen dől- 
goztak a mi dicső emlékű naggjaink: a Keszáv SzofereJ  ̂ a 
Maharam Schikek stb. £s ez ellen akarnának vétkezni a pesti 
orthodoxok? A Maggar Zsidó Unió se húsos ,se tejes alakulata 
után most már a kasrusz-unió? A Maggar Zsidó Uniót állitólag 
politikai kéngszer hozta létre. Vájjon ki s mi kéngszeriti a kas- 
rusz-unióba a pesti orthodoxiát? Talán 3 financiális helgzet? 
Szomorú lenne, ha igg volna. Es nem kell״e arra gondolni, 
hogg deficit is beállhat és akkor tulajdonképen az orthodoxok 
pénzéből neolog Intézményeket támogatnak majd, mivelhoggi a 
szerződő felek bizongára megeggeztek a haszonra és a deficitre 
vonatkozólag. Vagg talán olgan biztos üzlet ez, hogg a deficit 
ki van zárva? Es ilgen üzletet kienged a neologia kezéből? 
Érthetetlen!

Innen távolból nem Ítélhetem meg az üzleti szempontokat״ 
csak az orthodoxia szemszögéből nézem a dolgokat. Már a go- 
moro idején tudták azt, hogg a közös étkezés legbiztosabb elő- 
foka a teljes beolvadásnak. Ezért tiltották el a Minim kengerét, 
olaját és a velük való közös borivást. Ha a régiek a kengér- 
unifikációtól féltek, az utódok nem félnek a hus-unifikáidótól?

Azt lehetne mondani, hogg: talán ez majd sok neolog szá[- 
mára a megértés útját egyengeti,. Ha a neolog hitközség elől- 
járó Ság a ezt gondolja, akkor eszébe kell juttatni azt a vallás- 
törvéngi alapigazságot, hogg fontos a kasrusz, de még fonto- 
sabb a házasságkötés és különösen az elválás «kedasz veche- 
din» szerinti pontossága, igy tehát ne csak a kasruszt engedje 
át az orthodoxiának^ turném memtse föl saját rabbijait az eskér 
téstöl, a get-adástól és egyedüli működési területüknek teme^ 
tési beszédek tartását hagyja meg.

Orthodox szempontból és tapasztalatból nézve a dolgot, 
hoggan is áll ez az ügg? Bizongos, hogg a neolog kongháa
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k€r€sztül elvczeth-et az ut az orthodox kasruszhoz, de aki egyszer 
a tréfli háztartásra ment át, az nem lesz soha orthodox kóser 
megtérő. Márpedig az bizonyos, hogy az uj kasrusz-unifíkáció 
kővetkeziében azoknak egy részé̂  ̂ akik eddig ne0 1 0 g mészárszék 
kekben vettek hus^ teljesen a tréflire fogncA áttérni[.

Szabad-e ezt előidézni az orthodoxiának? Hát nem tanul- 
tűk még gyermekkorurikban azt, hogy ilyen esetekre is vonatko- 
zik a tóra ama tilalma: «Vak elé ne tégy akadályt.»

Igazi orthodox vallásosság az e m b e r i s é g  törvényei be- 
tartását is követeli. Az uj unifikáció következtében sok becsű- 
letes, derék, orthodox vallásosságu ember, akit a sors mostoha- 
sága a neolog kasrusz szolgálatába kényszeritett, elveszíti azt 
a falat kenyeret, amelyet meg kell osztania asszonnyal és ártat- 
lan gyermkekkel. Es megteheti-e egy orthodox ember, hogy 
zsidó emberek szájából kivegye a kenyeret és nem hallaná ez 
eljárásnál Isten szavát: «Testvéred vérének a szava kiált hozzám 
a földről.» Nem gondolják-e, hogy egy ilyen eljárás a magyar 
neologiában azt a hitet kelti majd, hogy az orthodox vallásos- 
Sághoz nem tartozik a kiméletés a humaniizmus?

Messziről nézve a dolgot, odakiáltom az orthodox testvé- 
reimnek a szót, amelyet megdicsőült rabbijaink ezrei ismételnek: 
«0, testvéreim, ne cselekedjetek rosszat.»

תרעו אחי נא אל
Süssmann Mayer 

Wien.

a  b itb ö x s é g e f
e r e jé v e l , d e  am i tö b b , a h o l a  l e g -  
r a f iin á lta b b  a d ó p r é s  sem  tu d  m ár  
k in y o m n i a  z se b e k b ő l, o t t  e z  a  p r o -  
g ra m m p o n t m ég  aranyat sajtolhat a 
telkekből. E l le h e t  u g y a n  k é p z e ln i á l -  
la m o t a z  i ly  le lk i e sz k ö z ö k  a lk a l -  
m a z á sa  n é lk ü l, m ert r e n d e lk e z ik  h a -  
ta lo m  fö lö t t , e l  le h e t  k é p z e ln i m é g  
o r th o d o x  h itk ö z s é g e t  i s  a n é lk ü l, m ert  
o t t  a  h it  e r e je  o ly  szívós k ita r tá s t  
b iz to s it  a  h ív e k  r é sz é r ő l, m e ly e t  a  
le g n é p sz e r ü tle n e b b  a d m in isz tr á c ió  
se m  k e z d h e t  k i, d e  n e o lo g  h itk ö z s é g ,  
m e ly n e k  a la p já t  a  ta g o k  sza b a d a b b  
é le t ir á n y a  é s  g o n d o lk o d á s a  a lá m o s -  
h a t, c sa k  a b b ó l a  s z e r e te tb ő l é lh e t

S te r n  S a m u , p e s t i izr . h itk ö z sé g i  
e ln ö k n e k  d ú s p r o g r a m m b e sz é d é b ő l e z  
a  s z ó  fü lb e m á sz ó  d a lla m k é n t  c s e n -  
d ű l k i. M á s  em b er  a jk á r ó l le h e tn e  
e z t  ü res  fr á z isn a k , r e to r ik a i fo r m u -  
ló n a k  v e n n i, d e e g y  o ly  k o m o ly , 
é r c e s  v ere tű  f é r f i  b em u ta tk o zó já b a n  
e z  a  le g á t fo g ó b b  k e r e te t , a  le g b e n -  
so b b  ir á n y e lv e t  j e lö l i  m e g . E z  a z , 
a m i u tá n  s o v á r o g  n a g y  s e r e g e  a z o k -  
n a k , k ik n e k  s z ív ü g y e  a  h itk ö z s é g  
v ir á g z á s a  é s  p r e s z t íz s e . E z  a z , a m i  
n é lk ü l a  le g á tg o n d o f iia tó b b a n  i d e -  
á l is  le lk é sz k e d é s , a  le g le lk e s e b b  h i t -  
o k ta tá s  s e m  k ü z d h e t m e g  a  fa g y o s  
k ö z ö n n y e l é s  a z  e z e r  e lle n á r a m la t
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k i a z  i l le tő b ő l ,  h o g y  a  k ö v e tk e z ő  
c so m a g o t  in k á b b  a z  o r th o d o x  áru^  
s i t ó - h e lg is é g b e n  s z e r z i b e ?

É s h a  m á r  a  p á sz k a  p r ó z a i tárná*« 
já n á l k e l l  id ő zn ü n k , a n é lk ü l, h o g y  
s é r e lm e k  u tá n  s z a g lá s z n i  a k a rn ék , 
m é g is  n é h á n y sz o r  k e l le t t  a z  ü n n ep i 
is t e n t is z te le t  v é g e z té v e l  a  tem plom  ״*
u d v a rb a n  c so p o r to su ló  h itk ö z s é g i elő*״ 
k e lő  t is z tv is e lő k  a jk a ir ó l  h a lla n o m  
a z  é le s  m e g je g y z é s e k e t  az  in g y e n  
p á sz k a ju ta lé k  k v a n tu m a  f e lő l ,  m e ly  
a z  o r th o d o x  h itk ö z s é g ih e z  v isz o n y itv a  
á t la g b a n  a n n a k  a  h a t o d r é s z é t  
te t te  k i. H a  a k k o r , a m ik o r  a  h it-״ 
k ö z s é g  e  s z ü k s é g le t  f e d e z é s é n é l  i s  
—  ő s i  s z o k á s  s z e r in t  —  ran gk ü lön b  ״-
s é g e t  á l l i t  f e l  ra b b i é s  m á s  tiszt*״ 
v is e lő  k ö z ö tt , le h e t - e  a  r a b b i-d ip lo -  
m a  a la p já n  a lk a lm a z o tt  v a llá s ta n á ^  
ró k á t a  le g u to ls ó  s z o lg á v a l  t e l j e s e n  
e g y  so r b a  á ll íta n i é s  p e d ig  n em  ez 
u tó b b ia k  ja v á r a , h a n em  c sa k  előb*״ 
b iek  k á r á r a ?  M ifé le  ig é n y e k k e l l é p -  
h é t  f e l  i ly e n  k ö rü lm én y ek  k ö z ö tt  a  
h itk ö z s é g  a z o k k a l sz e m b e n , k ik tő l  
a z  uj n e m z e d é k  m e g n y e r é sé t  v á r -  
j a ?  V a n -e  p s z ic h o ló g ia i  le h e tő s é g  
a rra , h o g y  ö n é r z e té b e n  m e g b á n to tt , 
le n é z e t t  ta n á r  n e  c sa k  a  z s id ó  ta n o k  
é s  h a g y o m á n y o k é r t  h e v ü ljö n , h a n em  
a  h itk ö z s é g i p a r t ik u lá r is  s z e r e te t  
s z o lg á la tá b a n  i s  le lk e s e d é s s e l  m ű -  
k ö d jé k ?

E d d ig  a  k iv ü b ő l  jö v ő  n y o m á s  v o lt  
e g y ik  le g h a th a tó sa b b  té n y e z ő  a z  i f  ״׳־
ju sá g n a k  a  z s id ó s á g h o z  v a ló  r a g a s z -־  
k o d á sá b a n , d e  le h e t - e  k ü lső  n y o -  
m á s ak k ora  e r e jű , h o g y  a  b e lü lr ő l  
jö v ő  e g y k e d v ű s é g e t  lek ü zd  j e ?

D e  n em  a k a ro k  a  s é r e lm i p o lit ik a  
te r ü le té n  m a r a d n i é s  in k á b b  a rra  
ak a ro k  r á té r n i, h o g y  m ily  g y a k o r -  
la t i  m ó d sz e r r e l v a ló s íth a tn á  m e g  a z  
e ln ö k  ur a  h itk ö z sé g  m e g s z e r e t te té -  
sé n e k  p ro g ra m m p o n tjá t . L e sz  b iz o -  
n y a r a  d o ss ie r jé b e n  e r r e  v o n a tk o z ó  
j e g y z e t  e lé g  b ő v en , d e  e n g e d je  m e g .

é s  ta r th a tja  fen n  m a g á t , m e ly e t  
a n y a k é n t  g y e r m e k e ib e n  é b r e sz t  m a -  
g a  ir á n t.

M á r p e d ig  h a  a  m i t is z te lt  e ln ö -  
k ü n k  in k o g n itó b a n  b e já r n á  a  z s id ó  
tá r sa s  ö s s z e jö v e te le k e t  é s  a  k r it i -  
k a i  é s z r e v é te le k b ő l c sa k  a  l e g e lő -  
k e lő b b  h a n g u a k a t  szű rn é  le ,  a k k o r  
i s  a z t  k e lle n e  m e g á lla p ita n ia , h o g y  
o ly  s z é d ü le te s  m a g a s s á g b a  e m e lk e -  
d e tt  a  h itk ö z s é g  ié g h a jó ja , m e ly b e  
m á r a h iv e k  jó k ív á n sá g a i n em  k i -  
sé r h e tik . C ik k író n a k , a k i á h ita to s  
ö r ö m m e l k ö sz ö n ti a z  e ln ö k  é r in te tt  
p r o g r a m m p o n tjá t , n em  le h e t  s z á n -  
d ék a  a s z e r e te t  g y ó g y e lj  á r a sá t  a v -  
v a l k é s le lt e tn i,  h o g y  n szívek sebeit 
feltárja, d e  a z  ü g y n e k  v é l  s z o lg á -  
la to t  te n n i, m ik o r  o ly  a k tu á lis  a p r ó -  
S á g o k  fe le m  ü té s é v e l  i l lu s z tr á lja  az  
uj p o lit ik a i irán y  s z ü k s é g e s s é g é t ,  a  
m e ly e k  a z  e ln ö k  m a g a sr ö p tű  e lg o n -  
d o lá s a in a k  k ö rén  k iv ü l e sn e k .

E lő ttü n k  va n  m é g  a n n a k  a so k  
k isp o lg á r n a k . Mellekiaelnek k é p e , 
a k i  a  m a c ó sz  c so m a g ja in a k  terh e  
a la t t  ú g y  g ö r n y e d t  é s  n y ö sz ö r g ö tt ,  
m in t  a n n a k id e jé n  E g y ip to m b ó l k i -  
v o n u ló  ő se in k . H á n y  s z id a lm a t  k e l -  
le t t  h a lla n u n k  a m ia tt , h o g y  e z  id é n  
ú g y  az  o r th o d o x , m in t a  b u d a i p é l -  
d á tó l  e lté r ő e n , nem^ s p á r g á z o tta n  
s z o lg á lta t tu k  k i a  d o b o zo k a t. L e -  
h é t ,  h o g y  e z  a  ta k a r é k o ssá g i  
s z e m p o n to k  é r v é n y e sü lte k  eb b e n , d e  
b iz o n y o s , h o g y  a k a p sz ü z á s  k ö l t -  
s é g e ih e z  v isz o n y ítv a  v é g e r e d m é n y b e n  
n em  h e ly e s  g a z d a s á g p o lit ik a i  m e g -  
g o n d o lá s , m e ly  m á s le lk i fa k to ro k a t  
i s  m é r le g e l . A  k a ro k n a k  a  m e g g é m -  
b e r e d é s ig  v a ló  ig é n y b e v é te lé t ,  a  
c so m a g o k n a k  tö b b iz b e n i le t é te lé t  s  
e g y é b  v e le já r ó  k e l le m e t le n s é g e k e t  
j e le n t i  az e g y r é s z r ő l,  m á sr é sz r ő l a z t, 
b o g y  e g y  10— 12 k iló s  m e n n y isé g é r t  
k é tsz e r  i s  e l  k e l l  fá r a d n i. É s v a j -  
jó n  e z  a  n y ö s z ö r g é se  a z  a d ó f iz e tő -  
n e k  e r k ö lc s i tő k é t  k é p v is e l - e ,  n e m -  
e ,  in k á b b  a z t  a z  e lh a tá r o z á s t  é r le ü
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r o ln á  ú g y  a  h ito k ta tá s , m in t a z  
is t€ n t is z t€ l€ tr e n d e z é s  a m a  r é s z e  f e -  
le t t , m e ly r e  e g y e lő r e  a  j a b b is á g  
sem  g y a k o r o l in g e r e n c iá t  (p L  a  
n a g y  ü n n ep i k ü lső  is te n t is z te le te k  
fu n k c ió i, a  r e n d e s  tem p lo m i n ő i k a r -  
z a to k  á j ta to s s á g i  ü g y e i s tb . fö lö tt )^  
á lm o d n i h e ly é n  v a ló  u g y a n , d e  e n -  
n ek  p ro g ra m m b a  ik ta tá s á t  k é r n i  
e g y e lő r e  tu lm e r é sz  d o lo g  le n n e  lai-^  ̂
k u s  r é s z é r ő l. A v v a l k e l l  t e h á t  b e -  
érn em , h o g y  a rra  ir á n y ítsa m  a z  
e l n ö k  u r s z iv e s  f ig y e lm é t , m in ő  
n a g y  s z o lg á la t o t  te n n e  a  h itk ö z s é g  
m e g s z e r e t te té s e  ü g y é n e k , h a  k o r o n -  
k é n t  k ö z v e t le n ü l s z ó b a  á lln a  a  
t is z tv is e lő k k e l é s  m e g h a llg a tn á  e l - •  
ső so r b a n  a z  ü g y k ö rü k b e  v á g ó  t e e n -  
d ő k  k ö r ü li p a n a sz a ik a t , é s z r e v é t e -  
le ik e t , a zu tá n  p e d ig  s z o lg á la t i  s é -  
r e lm e ik e t  é s  ja v a s la ta ik a t  a k á r  a  
fő t itk á r  je le n lé té b e n  v en n é  m é r le -  
g e lé s  a lá .  M e g e n g e d e m , h o g y  e r r e  
m á s a la k u la t  n em  s z o lg á l t a t  p é l -  
d á t, d e  a z  n em  is  s z o r u l a  m e g s z e -  
r e t te té s  e r k ö lc s i  tők^*ére. A  h itk ö z -  
s é g n e k  h itr e  va n  s z ü k sé g e  n em csa k . 
I s te n , d e  a z  em b e r e k  ir á n y á b a n  is^. 
H in n ie  k e l l  , h o g y  a  b iz a lo m  é s  
a s z e r e te t  é p u g y  k iv á lt  á ld o z a t -  
k é s z s é g e t ,  m in t a  ta n itó  b iz a lm a  t ő -  
r e k v é s t  é s  s z e lle m i m e g e r ő lte té s t .

A d m in isz tr á ln i le h e t  k e llő  s ik e r r e l  
a s z o lg á la t i  s z a b á ly z a t  a la p já n , de 
szeretetet ébreszteni c sa k  n e m -h iv a -  
ta lo s  k ö z v e t le n s é g g e l  le h e t . L e g y e n  
E ln ö k  ur m e g g y ő z ő d v e  r ó la , h o g y  
az i ly  k ö z v e t le n  é r in tk e z é se k  f o ly a -  
m án  o ly  e sz m é k  i s  v e tő d n e k  f e l s z in -  
r e , m e ly e k  n e m c sa k  a  h itk ö z s é g  e r -  
k ö lc s i  tő k é jé t  g y a r a p it já k , h a n e m  
a n y a g i g y ü m ö lc s ö t  i s  h a jta n a k . A  
v a llá s ta n á r s á g  le lk i  k ie lé g ü lt s é g e  a  
le g jo b b  tő k e b e fe k te té s .

Argus

h o g y  e g y  o ly a n  em b er  i s  e lé j e  t o -  
la k o d jé k  e g y  p á r  s z ó n y i f ig y e lm e z -  
t e t é s s e l ,  a k in e k  az  ü g y o s z tá ly o k  m a -  
g a s s á g á b ó l  n in c s  a lk a lm a  h o z z á  e l -  
ju tta tn i s z a v á t , d e  a n n á l tö b b  a l -  
h a lm a  v a n  m é ly e b b  r é te g e k  h a n g ú -  
la tá t  e l le s n i .  T e lj e s  m e g é r té s s e l  v a -  
g y ö k  a  p é n z ü g y i m e g g o n d o lá s o k  
ir á n t  é s  m é ltá n y o ln i tu d n á m  a z t  is ,  
h a  a  h itk ö z s é g  m r a  a z  á llá sp o n tr a  
h e tife z k e d n é k , a m it  m a g u k  e  g r a v a -  
m in á ló  ta n á ro k  is  a já n la n d ó n a k  h a n -  
g o z ta t ta k , h o g y  a  t is z tv is e lő i  k ar  
é p  ú g y  v is e l j e  a  p e sz a c h  k ü lö n  m e g -  
t e r h e lé s é t ,  m in t  a  h iv e k . D e  h a  a z t  
k e l l  é s z le ln ü n k , h o g y  ism e r  a  h i t -  
k ö z s é g  a  r a b b ik  ir á n t k ü lö n  t e k in te -  
t é t ,  h a  s z á m o l a v v a l, h o g y  a  ra b b i 
v e n d é g e k e t  i s  lá t  s z é d e r a sz ta lá n á L  
n e m  k e l l  le k ic s in y lő é n  v é le k e d n ie  a  
vallástanári kar tá r sa d a lm i p o z ic ió -  
já b ó l  fo ly ó  e b b e l i  k ö te le z e t t s é g e i  f e -  
lő l  se m .

H a  v a n  a  h itk ö z s é g n e k  ú ja b b  id ő k  
ó ta  s a jtó fő n ö k e , a k i a  k iv ü lr ő l t e -  
r e m te n d ő  h a n g u la t  ir á n y ítá sá r a  h iv a -  
to t t ,  ta lá ljo n  m ó d o t a rra  is ,  h o g y  
a  o e ls ő  h a n g u la t  f e lő l  n y e r je n  k e l -  
lő  tá jé k o z ó d á s t . A  h itk ö z s é g i f ő -  
t itk á r  te r m é sz e tsz e r ű e n  a z  e lö l já r ó -  
S á g n a k  o r g á n u m a , a n n a k  in te n c ió it  
k e l l  s z o lg á ln ia  é s  c sa k  a  h iv a ta li  
g y a k o r la t  r e n d e s  é s  m e g b o c sá th a tó  
fo ly o m á n y a , hogy! n é h a  előljáróbbá 
lesz az elöljárónál, a n y a g ia sa b b á  a  
p é n z ü g y i e lö ljá r ó n á l.  A  h itk ö z sé g n e k  
e g y é b , t is z tá n  m o r á lis  te r m é sz e tű  
te k in te te in e k  k é p v ise le té r e  e g y e lő r e  
s e m m ifé le  o r g á n u m a  n in c s . A  r a b -  
b is á g  k ü lö n  s z e r v e z e t  az  e lö l j á r ó -  
S á g o n  k iv ü l é s  n em  k a r o lja  f e l  a  
s z o r o sa b b  é r te le m b e n  v e tt  ü g y k ö rén  
k iv ü l e s ő  é r d e k e k e t . H á z i ra b b iró l, 
a k i a  k é t  fő  k ö z ö tt  k ö z v e t íte n e ,  
sú r ló d á so k n a k  e le j é t  v e n n é  é s  az  
a d m in isz tr á c ió b a n  is  e r k ö lc s i  c e n -  
z o r  h iv a tá s á t  t e l j e s í t e n é , a k i e g y -  
b e n  a  le g fő b b  f e lü g y e le te t  g y a k o ­
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munkájukban. Ennek nemcsak 
azon tanitvángok bánattól és 
ggásztól beborult arca a bizong- 
sága, akik tanárjukat vesztették 
el benne és félve tekintenek a 
bizongtalanságba, vájjon ki lesz 
az utódja, hanem igaz jósága 
mellett tanúskodik a vég2:ett ta- 
nitvángok hálás fcönngcseppje is. 
Megérdemli egg évtizedes jótevő 
munkája után, hogg igaz leggen 
halálában a talmud mcgállapi- 
tása: a más vallásu jámborok- 
nak is van részük a tulvilági 
boldogságban.

E$y vo li ianiiványa

Dr. Elbogen Henrik mint fia 
Scossa Gézáné szül. Elbogen 
Sarolta, mint leánya, Scossa 
Carla, mint unokája és Scossa 
Géza, mint veje, mélységes fáj- 
dalommal tudatják, hogy

[Ibogeii Károlyné
Kohner Aranka

mindazok őrök bánatára, akik 
fenkölt nemes jó szivét ismer- 
ték, e hó 25-én elhunyt.

Szeretett halottunkat e hó 
28-án, kedden délelőtt fél 12 
órakor tem etjük a Kerepest-uti 
izr temetőben.
Dr. Dalnoky Béláné, Schwarz 
Gyula és neje, Léderer Rudolf, 
báró Kohner Willy és neje, dr. 
Fejes Lajos és neje, Elbogen 
Richárd és neje, dr. Elbogen 
Frigyes és neje, mint testvérei, 

sógorai és sógornői.

In memóriám 
Kmoskó Mihály

Dr, Kmoskó Mihály. Egg évti- 
zeddel ezelőtt még az átkot je- 
lentette a maggar zsidóság szá- 
mára. Ott ált azoknak oldalán, 
akik a bajokért, az ország helg- 
zetéért minket okoltak, küzdött 
ellenünk tollal és szóval, kátéd- 
ráról és szószékről: elfogult an- 
tiszemita volt. Ma pedig, ami- 
kor halála hírét kapjuk, eggben 
azt is regisztrálnunk kell, hogg 
az áldás kevesbedett meg elköl- 
tözésével, a maggar zsidó diák- 
Ság, de különösen a Rabbiképző 
Intézet hallgatóinak eggik igaz 
jóakarója és Mahler után első 
pártfogója az eggetemen, szál- 
lőtt vele sirba, mert az emberi 
életben ritka átalakuláson ment 
keresztül Kmoskó Mihálg. Mig 
csak pap volt és az eggetem 
theológiai fakultásának a pro- 
fesszora és amig csak felületesen 
messziről ismerte a zsidóságot, 
addig szállította az angagot az 
antiszemitizmus ■épületéhez, hogg 
kissé szilárdabb alapot adjon an- 
nak a futóhomoknál. Mikor azon- 
bán elfoglalta Goldziher örökét 
az eggetemen és a sémi ngelvek 
tanára lett, akkor, talán mert 
érezte, hogg a nagg előd köte- 
lez, mind jobban összeismerke- 
dett a valódi zsidó tudomángok- 
kai, tanitvángai, a rabbi-hallga- 
tók révén pedig az élő zsidó- 
Sággal és ez okozta, hogg Kmos- 
kó szinte máról-holnapra az el- 
fogúit papból, elfogulatlan tu- 
dós lett, aki abban folgtatta 
Goldziher munkáját, hogg tanít- 
vángait — zsidó tanitványait! 
— atgai szeretettel tíimogatta
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t e k n  e s z k ö z ö k k e l fo lg ik  a  k e r e sz té n g  
é s  a  z s id ó  v a llá s  e l le n ,  é r d e k e s  
a d a to k a t  k ö z ö lt  S e r a f in  o r o sz  p ü sp ö k  
B e r lin b e n  ta r to tt  e lő a d á s a ib a n . E z e k -  ׳
b ö l k id e r ü l, h o g g  a  h ír e s  ö t  é v e s  terv  
a  « P ia t ile tk a »  n em  csu p á n  g a z d a -  
s á g i ,  d e  v a l lá s e l le n e s  p ro g ra m m o t  
i s  ta r ta lm a z . A  te r v  s z e r in t  1933. 
o k tó b e r ig  U k ra jn á b a n  29  m ill ió r a  k e l l  
s z a p o r o d n i a  m e g sz e r v e z e t t  é s  a n g a -  
k ö n g v e z e tt  a th e is tá k  sz á m á n a k . E  
c é lb ó l 2 2 0  e z e r  u . n . « v a llá s e lle n e s  
s e jt»  m ű k ö d ik , k ö zü lü k  150 e z e r  a z  
isk o lá k b a n , a m e lg e k  k ö te le s e k  m e g -  
f e le lő  p r o p a g a n d á v a l m e g sz e r v e z n i  
a z  « is te n te le n s é g »  h a d se r e g é t . 14 m u -  
zeu m , 28  k iá l l í tá s ,  to v á b b á  a z  e g é s z  
f ilm p ro d u k c ió n a k , m in te g g  10 s z á -  
z a lé k a  s z o lg á l j a  m é g  a z  a th e is ta  
p r o p a g a n d a  c é lja it .  A  p é ld á t la n  ö r -  
ü lts é g n e k  e z t  a  te r v é t  a zo n b a n  b e -  
te tő z i e g g  s p e c iá l is  g g á r , am elg-- 
b en  az I s te n t  é s  v a l lá s t  g u n g o ló  j á -  
té k o k a t g g á r ta n a k  a  g g e r m e k e k  s z á -  
m á r a . . .

A  b ú za , a fa , a  v illa n g lá m p a  é s  
e g g é b  d ö m p in g e i u tán  im e it t  va n  
a z  a th e is ta  d ö m p in g . V e s z e d e lm e -  
s e b b  a  tö b b in é l, d e  k e v e se b b  s ik erre )  
k e c s e g te t .  M er t a  v i lá g  h ité t  l e g á -  
z o ln i m é g is  c sa k  n e h e z e b b  fe la d a t ,  
m in t az  árak  le n g o m á sá v a l a  v i lá g  
g a z d a s á g á t  le h e n g e r e ln i.

Clvascm
A  « D e r  A u fs t ie g »  cim ü  fo lg ó ir a t -  

b á n , h o g g  Einstein p r o fe s sz o r  « V a l-  
lá s  é s  tu d o m á n g »  c im en  c ik k e t  ir t  
a  N e w  Y o rk  T im e s -b a , a m e lg e t  t ö -  
m e g e s e n  v e tte k  á t  a  leg k ü lö n b ö ző b b

€ ) lv « g e 1 1 1

:hogg• a Zsidó Szemle és a Zsidó 
Újság meglehetősen erős kritika- 
val illetik Landau Jakab, az ITA 
igazgatójának budapesti szerep- 
lését. Landau urnák komimentá- 
lásra sok okot adó szereplésével 
jelenleg nem óhajtok érdemben 
foglalkozni. Tartozom azonban 
kijelenteni, hogg a Friedmann 
Ignác dr. által tiszteletére rende- 
zett teaestélgre szóló meghívás- 
nak azért nem tettem eleget, mert 
nem akartam a fehér asztalnál 
 -eggütt ülni azzal a Landau Ja״
kabbal, aki budapesti tartózko- 
dását főként arra használta fel, 
hogg a Szabolcsi klikk érdekeit 
szolgálja.

Clvamom
Nathan Birnbaum dr., a  k itű n ő  

,z s id ó  p u b lic is ta  p á r  h ó n a p p a l e z -  
e lő t t  (f.Der Aufstieg!) c im ü  fo lg ó ir a -  
to t  in d íto t t . B irn b au m , a k i s z in te  

e׳ g g ik  n a p r ó l a  m á sik ra  le t t  v a l lá s s a l ,  
h a g g o m á n g o k k a l m it  sem , tö r ő d ő , 
« fa j i»  a la p o n  á l ló  z s id ó b ó l h ith ű  
o r th o d o x sz á , la p já n a k  p r o g r a m m já -  
u l  i s  a  v a llá se r k ö lc s i  fe le m e lk e d é s t  
tű z te  k i. A  « D e r  A u fs t ie g » -b ő l  v e s z -  
sz ű k  a z  a lá b b i é r d e k e s  g lo s s z á t ,a  
m e lg  a  s z o v je t  a th e is ta  d ö m p in g -  
j é r ő l  s z ó l .

E z z e l a z  ú jfa jta  d ö m p in g g e l a  
s z o v je t  e g g e lő r e  c sa k  s a já t  t e r ü le -  
t e i t  á r a sz tja  e l ,  d e  a n n á l h a tá s o s a b -  
b á n , m e r t  v é d e k e z n i e l le n e  s z ig o r ú  
b ü n te té s  te r h e  a la t t  t i lo s .  E r r ő l a  
h a d já r a tr ó l, m e lg  e g g fo r m á n  k ö n g ö r -
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dalon, vagy azt hiszi, hogy ily 
anyagi légkör úgyis megöl min- 
den szellemet!
O lv o L m ^ m

Kétféle elöljáró van. Egyik, a 
kinek fényt és díszt ad az elől- 
járói tisztsége, a másik, aki, el- 
lenkezöleg, az elöljárói tisztség- 
nek ad fényt és jelentőséget. Az 
utóbbi szimpatikusabb fajta elől- 
járók közétartozik Vértes Emil 
akinek személyét az teszi aktuá- 
lissá, hogy lemondott a Fővá- 
rosi Kereakcdök Egyesületének 
elnökségéről. A lemondásnál sok- 
kai érdekesebb a lemondás in- 
dokolása. Vértes, aki — mint 
maga mondja — csak hittel és 
csak célokért tud küzdeni, nem 
találta értelmét annak, hogy az 
előkelő elnöki székből tehetetle- 
nül nézze a magyar kereskedő 
osztály pusztulását.

Hányán vannak ilyen Vértes- 
féle ^yéniségek keskeny e hazá- 
bán? Akiknek cim, rang és tiszt- 
ség csak addig kell, míg azokat 
a produktív munka tartalmával 
tudják megtölteni. Az olyan el- 
nöikök sokkal gyakoribbak, akik 
nem ismerik a lemondás éré- 
nyét s függetlenül attól, hogy 
tudnak-e eredményeket elérni, 
görcsösen ragaszkodnak az el- 
nöki székhez. Vértes inkább le- 
mondott. Még jó, hogy ez a M- 
tűnő ember nemcsak a kereske- 
dők elnöke, de a Pesti Izr.Hit- 
község elöljárója is egyben. Még 
pedig egyike a legagilisabb, leg- 
értékesebb elöljáróknak. S ezer 
szerencse, hogy itt nem kötik 
gúzsba a kezét és van tere mun- 
kálkodni. Mert ha tétlenségre 
volna kárhoztatva, bizonyosra 
vesszük, hogy az elöljárói tiszt- 
ségről is lemondana.

la p o k , k ö z tü k  z s id ó  fe le k e z e t i  la p o k  
i s .A  fu rcsa  c sa k  a z , h o g y  e z e k  a  
f e le k e z e t i  la p o k  m in d en  m e g je g y z é s  
n é lk ü l  a d tá k  k ö z r e  E in s te in  c ik -  
k é t ,  m in th a  a n n a k  ta r ta lm a  tö k é -  
le te s  ö s sz h a n g b a n  v o ln a  a z  ő  v a l lá -  
SOS m e g g y ő z ő d é sü k k e l. E in s te in n a k  
a  S p in o zá i f i lo z ó f iá b a n  g y ö -  
k e r e d z ő  k o zm etik u s  v a l lá s o s s á g a  
a zo n b a n  h o m lo k e g y e n e s t  e l le n té tb e n  
á l l  a  z s id ó  v a llá s  r e n d sz e r é v e l, a m ir e  

n  c ik k e t m e g je le n te tő  z s id ó  la p o k -  
n a k  fe lté t le n ü l  rá  k e l le t t  v o ln a  m u -  
ta tn io k , b á rm en n y ire  h ó d o la t ta l  h a -  
jó in a k  m e g  e g y é b k é n t  a  r e la t iv itá s  
e lm é le te  fe lta lá ló já n a k  z s e n ije  e lő t t .

E z  a  k r it ik á t la n  h ó d o la t  a  z s id ó -  
S á g b a n  m e g m a r a d t n a g y s á g o k  e lő t t  
k ü lö n b en  n em  uj d o lo g . S ie g m u n d  
F r e u d  p r o fe ssz o r n a k  i s  r é sz e  van  
b en n e , a k i n o h a  e sk ü d t  e l l e n -  
s é g e  a v a llá sn a k  c sa k  n e m -  
T ég v á la sz to t t  d is z ta g já u l a  b é c s i  
h itk ö z s é g . D e  m in e k  m en jü n k  o ly a n  
m e s s z ir e ?  A  m i h itk ö z sé g ü n k n e k  is  
v a n n a k  o ly a n  i l lu s z tr is  d is z ta g ja i,  
aM k  a z t  se m  tu d já k , m i fá n  t e -  
rém  a  v a llá s , s ő t  o ly a n o k  i s  a k a d -  
n a k , a k ik , m ik ö zb en  a  z s id ó  h i t -  
é l e t é t  m in t disztagok irá n y  itjá k , 
g y e r m e k e ik e t  s z ig o r ú  —  k a th o lik u s  
s z e lle m b e n  n e v e lik .

O t y a m o m .

A váci statusquo hitközség fel- 
ajánlotta a kasrusz-uniót az otta- 
ni orthodox hitközségnek. A váci 
orthodox hitközség visszauta- 
sitotta a felajániLkozást, mert at- 
tói félt, hogy a hús-egyesülés 
után a szeltemregyesülés követke- 
zik, A pesti orthodox hitközség 
elöljárósága azonban, úgy lát- 
szik, nem fél a szellemtől, mert 
vagy olyan erősnek képzeli ezt 
a saját oldalán, vagy mert oly 
gyengének gondolja a másik 01-
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d á t, h a tsz á z e z r e t , h o g y  v er t m e g  
h a tsz á z  —  az  a n g g a lá t i»  m ié r t  n e  
le h e tn e  az  U j N e m z e d é k  sz e m ta n ú ja  
o ly a n  s z a v a h ih e tő  fé r f iú , m in t H áry, 
J á n o s?  E g y  d o lo g  v a n  csu p á n , a m i  
s z ö g e t  ü t a  fe jü n k b e , s  a m i m ia tt  
b á to rk o d u n k  k é tsé g b e v o n n i a  szem ^  
tan ú  ig a z m o n d á sá t . É r th e te tle n  é lő t -  ׳
tü n k , u g y a n is , h o g y  e z e k  a  s p a n y o l  
z s id ó k  m e g e lé g e d te k  e g y  e g y sz e r ű  
d em o k ra tik u s  k ö z tá r s a s á g g a l ,  h o lo tt  
az ő  ig a z i  terrén u m u k  a  b o lz sé -  ׳
v ism u s. I t t  v a la m i h ib a  v a n  a  k ré ta  
k ö rü l. A z a z  ér z é sü n k , h o g y  e z t  a  
já m b o r , v é r te le n  k is  fo r r a d a lm a t  
m é g is  c s a k  a z  a  22  m ill ió  b u ta  
s p a n y o l c s in á lta . V a g y  —  m it  le ״  
h e sse n  tu d n i —  ta lá n  ú g y  tö r t  k i  
m a g á tó l, e le m i e r ő v e l  m in t a  v ih a r  
sz o k o tt . M in d e n e se tr e  n em  á r ta n a ,  
h a  az Uj N e m z e d é k  m e g s z ó la lta tn a  
m é g  e g y  sz e m ta n ú t  s  a k k o r  k id e ^  
rü ln e , h o g y  e z  a z  e z e r  s p a n y o l  z s id ó  
fü ty ü l a  d em o k ra tik u s  k ö z tá r sa sá g r a  
s  r ö v id e se n  k i f o g ja  k iá lta n i a  p r o -  
le tá r d ik ta tu r á t  S p a n y o lo r sz á g b a n .

(—ér.>
O l y t t g e m

k é sz ü l az  uj sa jtó tö r v é n y , m e ly n e k  
k o d if ik a to r a  Horváth D á n ie l  m in is z -  
té r i ta n á c so s , ak i a  k r it ik a  s z a b a d -  
Ság á ró l c ik k e t  ir t  a  Magyar Jogi 
Szemle e g y ik  sz á m á b a . E b b ő l a  c ik k -  
b ö l k ö z ö ljü k  az  a lá b b i f ig y e le m r e -  
m é ltó  r é s z le te t :

A  k r it ik a  s z a b a d s á g a  a z t  k ív á n ja  
m e g , h o g y  a  k ö zérd ek ű  ü g y r e  v o n a t -  
k o zó  b e c s ü le te s  m e g g y ő z ő d é sü n k e t  
h o zzu k  k ife je z é s é r e , h a  a z  a  n é z e -  
tü n k , h o g y  a n n a k  n y ilv á n o ss á g r a  ho-״ 
z á s a  a k ö z é r d e k n e k  h a sz n á lh a t .  
M á r p e d ig  m é g  a  jo g e r ő s  b iró i h a -  
tá r o z a t  i s  k r itik á ra  te r m e tt  k ö z é r -  
d ek ü  ü g y . H o z z u k  k ife je z é s r e  b e -  
c s ü le te s  m e g g y ő z ő d é sü n k e t  v i lá g o s a n  
é s  b á tra n  a k k o r  i s ,  h a  k ife je z é s é h e z

O I v e g e m

S p a n y o lo r sz á g n a k  22  m ill ió  la k ó sa  
v a n , k ö z tü k  e z e r  z s id ó . E b b ő l az  
a rá n y b ó l a  v a k  i s  lá t ja , h o g y  S p a -  
n y o !o r sz á g  a  z s id ó k  á tk o s  ig á já t  
n y ö g i. E z t  m e g e r ő s ít i  k e d v e n c  a n t i-  
s z e m ita  la p u n k , a z  U j N e m z e d é k  
i s ,  a m e ly b e n  e g y  « szem ta n ú »  n y i -  
!á tk o z ik  a  s p a n y o l  fo r r a d a lo m r ó l s  
fö lé n y e s e n  k ije le n t i ,  h o g y  a  l ib e -  
r á lis  la p o k  tu d ó s ítá sa i  a  tö m e g e k  
le lk e s e d é s é r ő l  é s  a  n ép  r e p u b lik á -  
n u s  é r z ü le té r ő l, n em  e g y e b e k  s z e -  
m e n sz e d e tt  v a ló t la n s á g n á l. A  s p a -  
n y o l n é p  —  m o n d ja  a  jó lé r te s ü lt  
sz e m ta n ú  —  ig e n is  m o n a rch ik u s g o n -  
d o lk o d á su , k irá ly h ü , s ő t  k le r ik á lis , a 
fo r r a d a lm a t te h á t  e g y  e le n y é s z ő  k i -  
s e b b s é g  c s in á lta , n e v e z e te se n  a  —  
z s id ó k . A z e z e r  z s id ó . K öz ö lü k  12 
m in d já r t  n a g y  m o h ó n  e l f o g la l t a  a  
m in isz te r i b á r so n y sz é k e t . A za z  l e -  
g y ü n k  c sa k  p o n to sa k . A  szem ta n ú  
sz e r in t  u g y a n is  a  k ö z tá r sa s á g i k o r -  
m á n y  ta g ja i  k ö z ü l c sa k  n é g y  a  
z s id ó , a  tö b b i « fé l  z s id ó , v a g y  z s i -  
d ó  sz á r m a z é k » . S z ü le te t t  k e r e sz té n y  
a z o n b a n  m é g  v é le t le n ü l  s in c s  k ö -  
z ö t t ü k . . .

N e  te s s é k  f e je t  c só v á ln i, a  s z e m -  
ta n ú  á ll ítá s á b a n  n in c s  sem m i h ih e -  
t e t le n . V a ló sz ín ű , s ő t  b iz o n y o s ,h o g y  
a  z s id ó k  m o s t  k e g y e t le n ü l  m e g b o s z -  
s z u ltá k  m a g u k a t. A n n ak  id e jé n  n é -  
h á n y  sz á z e z r e n  é lte k  a  k ie s  S p a n y o l-  
h ó n b a n , d e  T o r g u e m a d a  é s  tá r sa i  
e lő b b  j ó l  m e g k in o z tá k , m a jd  k iű z -  
té k  ő k e t  a z  o r s z á g b ó l. É v sz á z a d o k  
a la t t  e g y e n k é n t  v is s z a s z á ll in g ó z ta k  
S p a n y o lo r sz á g b a  s  m ik o r  m á r  e z r e n  
v o lta k , a k k o r  b o ssz ú b ó l fo rra d a lo m b a  
k e r g e t té k  a  22 m il l ió s  já m b o r  n é -  
p e t. M ié r t  n e  te t té k  v o ln a ?  E lv é g r e  
g o n d o lju n k  c sa k  v ité z  H á ry  J á n o sra , 
a k i m ik o r  e lm e s é l i  e g y ik  j e le s  h a -  
d ite t té t , a  v é g é n  ig y  k iá lt  f e l :  «A  
n a p  m e g á l l t  fe le ttü n k  b á m u ln i a  c s ő -
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Clvaacm

Egyik felekezeti laptársunknak 
Rot h Jenő  temetéséről szóló 
hiradásában, hogy a gyászszer* 
tartást «Lineczky Bernát fenkőlt 
tudásu énekmüvészetével celeb* 
rálta.» Úgy látszik, hogy az il* 
lető laptársunk átvette «kedvenc 
hetilapunk» szokásait. De ked- 
vencünknél valamiképpen magya- 
rázható, hogy pl. Löw Imánuel* 
bői Löwi Manó lett, de hogyan 
változott át Abrohámsohn! Manó 
Lineczky Bernáttái?

h í r e k
Fejér Ferenc ünneplése.

jé r  F e r e n c , a  d e b r e c e n i s ta tu sq u o  
h itk ö z s é g  k iv á ló  e ln ö k e  t iz  é v  ó ta  
á l l  a h itk ö z sé g  é lé n  s  e z  a la t t  az  
id ő  a la tt , d a cá ra  a  v á ls á g o s  g a z d a -  
s á g i  h e ly z e tn e k , g y ö n y ö r ű  e r e d m é -  
n y é k é t  é r t  e l  ú g y  a  h ité le t ,  m in t a  
h itk ö z s é g i in té z m é n y e k  f e j le s z t é s e  
terén .

J u b ileu m a  alkalm á!ból a  h itk ö z -  
s é g  Fejér F e ren c  d r .- t  m e le g  ü n -  
n ép  lé sb e n  r é s z e s íte t te . A z ü n n e p lé s  a  
D e á k  F e r e n c -u tc a i tem p lo m b a n  k é z -  
d ö d ö tt , a h o l a d e b recen i tá r sa d a lo m  
s z in e - ja v a  m e g je le n t , tö b b e k  k ö z ö tt  
Hadházy Z s ig m o n d  fő isp á n , Vásáry 
Is tv á n  p o lg á r m e ste r , Ady L a jo s  t a n -  
k e r ü le t i  f ő ig a z g a tó . Karay S á n d o r  
k o llé g iu m i ig a z g a tó . Varsányi T ib o r  
dr. k in c s tá r i fő ta n á c s o s . Schlesinger 
S á m u e l dr. fő ra b b i m a g a s  s z á r n y a -  
lá s u  b e sz é d b e n  k ö sz ö n tö tte  Fejér 
ren c  d r .- t  é s  a p o s z tr o fá lta , m in t á z  
á ld o z a tk é sz , h a z á já h o z  é s  íe le k e z e -  
té h e z  u to lsó  le h e l le té ig  r a g a s z k o d ó  
m a g y a r  z s id ó  m in ta k é p é t .

k em én y  s z a v a k  s z ü k s é g e s e k . A  k r i-  
t ik a  e r k ö lc s i  m e g ité lé s e  s z e m p o n t-  
já b ó l n em  b a j , h a  a k á r  a z  e g é s z  
v ilá g  i s  e U e n k e z ő  n é z e te n  v a n  v e -  
lü n k . C sak  a  s é r té s n e k  sz á n d é k a  á l l -  
jó n  tő lü n k  tá v o l, c sa k  az  ü g y e t  b i -  
r á lju k  é s  n e  a  m ö g ö tte  á lló  s z e m é ly t .  
C sak  a k ö z é r d e k e t  s z o lg á lju k  é s  t á -  
v o l á lljo n  tő lü n k  a  s z á n d é k , h o g y  
a  k r itik a  p a lá s t ja  a la t t  v a l ó i t  s z e -  
m é ly é b e n  v a g y  fo g la lk o z á s á b a n  m e g -  
sér tsü n k . A  k r itik a  tá r g y á v á  te t t  
t é n y á llá s t  a  v a ló sá g n a k  m e g fe le lő e n  
k e l l  e lő a d n i.

E rre  k ivá'nkozó m e g h a tá r o z á sa  e z  
a k r itik a  s z a b a d sá g á n a k , a m e ly h e z  
e g é s z e n  f e le s le g e s  k o m m en tá r t fű zn i. 
A z a zo n b a n  n a g y o n  ü d v ö s  v o ln a , h a  
a z  érz é k e n y  le lk ű  k ö z é le t i  té n y e z ő k  
i s  sz iv ü k b e  v ésn ék , ak ik  a k é m é -  
n y e b b  h a n g ú  b ír á la tr a  ú g y  f e l s z i s z -  
sz é n n e k  m in th a  v ip era  c s íp te  v o ln a  
m e g  ő k e t , e l le n b e n  a  tö m jé n e z ő  k r i-  
t ik á t  o ly a n  n y u g o d ta n  v e sz ik  tu d ó -  
m á su l, m in th a  Ök v o ln á n a k  a m a z  U r, 
a k it  « h ó d o la t  i l l e t  m e g  s  n em  b i -  
r á lá t» .

C l v t t g e m

h o g y  Ú jv á r i P é te r  ö z v e g y e  k ia d ja  
a z  e lh u n y t  n a g y  iró  h á tr a h a g y o tt  
m ű v e it. A  m é c s  m e l l e t t  cim ü  
r e g é n y  k e r ü l e ls ő n e k  a  k ö n y v p ia cra . 
A  je s iv á k  é le t é r ő l  s z ó l  e z  a  r e g é n y  
é s  a  j e s iv á k a t  Újvári P é te r  a la p o sa n  
ism e r te , m e r t m in t o r th o d o x  r a b -  
b in a k  a  f ia , m a g a  is  je s iv á k b a n  v é -  
g e z te  e l s ő  ta n u lm á n y a it . K ü lö n ö s  é s  
e g y e d ü lá l ló  s z in  a  m a g y a r  ir o d a -  
lo m b a n  Újvári P é te r  z s id ó  v ilá g a  
é s  a  fr a n c ia  iro d a lo m b a n  J ero m e é s  
J e a n  Tharaud h ír n e v e s  fr a n c ia  iró k  
i s  e z t  a z  a já n lá s t  Írták  a  Rose de 
Sáron c im ü  z s id ó tá r g y u  r e g é n y ü k  
e l é :  «A  m i b a rá tu n k n a k . Újvári Pé• 
temek, a k i é l t e  a  je s iv á k  é le té t .»
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Hord Ó kl> an. 
és bálákban
érkeznek távoli országfokból a  
M E IN L -cégbez a nagy kajórako« 
mányok• K iváló szakem berek  
állítják össze a legkülönbözőbb  
fajtákból a világbirü M EINL■  
pörköltkávékeveréket. M E IN L »  
Sao P au lo  pörköltkávékeverék  

finom  tejeskávékeverek•
V4 kg, P • 2 .8 4 .

A kávéza<;skó a fen£i képe£ viseli.
Vannak természetesen finomabb avagy 

olcsóbb keverékeink is.

Meinl Gyula r.-t.

b e sz é d b e n  e c s e te lt e  a z  in té z e t  k e le t i  
k e z é s é t  é s  h iv a tá sá t . Dr. Kiss Ar• 
n ő id  b u d a i v e z e tő  fő ra b i a v a tó  be*״ 
s z é d e  m ű v é sz i a lk o tá s  v o lt . B eszé  ״-
d éb en  p la sz t ik u s  k ép e k b e n  vonul-״ 
ta tta  e l  a  b u d a i z s id ó k  tö r té n e té t ,  
a m e ly e t  le g jo b b a n  je lle m e z  e g g  kö^  
r ü lb e lü l 1200״^ból sz á r m a z ó  s ir k ő e g g  
b u d a i P e tr o s -b e n  P e s s a c h  s ír k ö v e .  
P e tr o s  a  s z ik la ,  s z ilá r d , a z  á lla n d ó ,  
v á lto z a t la n s á g  je lk é p e . A  p e s sa c h  —  
az  á tm e n e t  a  fo r d u la to t  j e le n t i .  C sak  
n a g y o n  r ö v id  id e ig  ta r to tt  m in d ig  
a  z s id ó s á g  b iz to n s á g a  —  a  P e tr o s .  
M a jd  g y ö n y ö r ű  k ö ltő i  k é p e k b e n  é s  
k ö n n y e k e t  fa k a sz tó  sz a v a k b a n  á ld o t t  
ta  m e g  é s  a v a tta  f e l  a  k ó r h á z a t  é s .  
b e fe je z ő  Im á já t á llv a  h a llg a t ta  végig^  
az e lő k e lő  k ö z ö n s é g .

A  ju b ileu m i ü n n e p lé s  e s te  f o ly t a -  
tó d o tt  a  Frohner é tte r e m b e n , a h o l  
200  s z e m é ly e s  b a n k e t v o lt  a  n é p -  
sz e r ű  e ln ö k  t is z te le té r e .

Halálozás. Háberfeld H e n r ik  f ö ld -  
b ir to k o s  h o ssz ú  s z e n v e d é s  u tán  e l -  
h u n y t B rü n n b en . H o lt te s té t  h a z a s z á l-  
lito ttá k  T u rré tére  é s  á p r il is  2 2 -é n  
te m e tté k  n a g y  r é sz v é t  m e lle t t . A z  
e lh u n y t, a k ib en  Hajdú M a r c e ll  dr. 
a  P e s t i  Izr . H itk ö z s é g  e ln ö k h e ly e t -  
t e s e  te s tv é r b á ty á t  g y á s z o lja ,  j ó t é -  
k o n y sá g á v a l é s  m é ly  v a lá s o s s á g á -  
v a l k ö z sz e r e te tn e k  é s  á lta lá n o s  t e -  
k in té ly n e k  ö r v e n d e tt.

Dr. Eaten Manó, a kassai fő- 
r^bi május 7-én délután 6 óra 
40 perckor magyarnyelvű elő- 
adást tart a kassai rádióban az 
»Anyák napja és a zsidóság« 
ámen.

Fischer főrabbi balesete. 
Fischer G yula furabbi a napok■ 
bán autóbaleset érte, m ely bál 
Istennek  olyan szerencsésen  
végződött, bogy a kitűnő fo■ 
rabbinak sem m i baja nem  tör■ 
tént. A  szerencsés baleset min■ 
den esetre jó alkalom vo lt arra, 
bogy F ischer főrabbit h iveínek  
és tisztelő inek  nagy tábora el■ 
árassza szerencsekivánataival.
Budai Chevra Kadisu uj g y ó g y -  
in té z e te . A  b u d a i S z e n te g y te t  d is z -  
k ö z g y ű lé s  k e r e té b e n  a v a tta  f e l  á p r i-  
i i s  h ó  2 1 -é n  uj k ó r h á z á t , m e ly  M a -  
r o s  u tca  16 sz á m  a la t t  e g y  g y ö -  
n y ö rü  p ark b an  é p ü lt  a  le g m o d e r n e b b  
sz a n a tó r iu m i b e r e n d e z é s se l. A  d is z -  
k ö z g y ű lé s e n  n a g y  é s  e lő k e lő  k ö z ö n -  
s é g  j e le n t  m e g . O tt v o lt  Ernst S á n  ״״
d ó r  n é p jó lé t i  m in isz te r , a  v á r o s  é s  
a  h a tó s á g o k  k é p v is e lő i ,  a k ik e t  dr. 
Schw^cz E r n ő  e ln ö k  fo g a d o tt .

D r . S c h w a v c z  E rn ő , a  C h evra  K a -  
d isa  e ln ö k e  n y ito t ta  m e g  a z  ü n n e p -  
s é g e t .  K ö ltő i s z é p s é g e k b e n  g a z d a g
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beszédet Dr. Kiss Arnold budai 
vezető főrabbi tartotta, aki fel- 
említette, hogy a fiatalon elhunyt 
ügyvéd áldozatkész, lelkes bive 
volt felekezetének, aki külön is- 
tenti׳sztelefeket rendezett a nagy 
ünnepek alkalmával a hüvösvöl- 
gyi zsidóik részére.

Egy főrabbi leveléből.. »Nem 
akarok hozzászólni a y>kasrusz• 
egyesítései(, kérdéséhez, mert 
nem ismerem a pesti hitközség 
uralkodó viszonyait; nem tudom 
mik a rugói az y>egyesítés((, aka- 
rásának. Én a távolból azt hi- 
szem, hogy nem ideális, ob- 

jektiv, hanem egészen más érzel- 
mek szülték a »kasrusz egyesítés 
sének gondolatát. A szivem, a 
lelkem azt súgja, hogy az egész 
mozgalom egyeseknek Dr. Fic 
scher Benjámin rabbi ellen való 
animozitásából fakadt. Ha igy 
állana az ügy, akkor az egész 
mozgalom ellen a legélesebb har- 
oot kellene indítani.

Érdekes: 1—2 évvel ezelőtt a 
kassai hitközség képviselőtestü- 
lete előtt is tétetett ilyen indit- 
vány 1—2 képviselőtestületi tag 
által (az inditványozók nem ide- 
álizmusból, hanem materializ- 
musból buzgólkodtak: az ortho- 
dox hitközség materiális izü igé- 
retekkel környékezte az indít- 
ványttevöket, azonban a képvi- 
selőtestület kereken elutasitotta 
azt«.

E r n st  S á n d o r  n é p jó lé t i  m in isz te r , 
m in t a  s z e r e te t  m ü vét ü n n e p e lte  a z  
uj in té z m é n y t . D r . Krishaber A d o lf  
a  b u d a p e st i h itk ö z s é g  e ln ö k e  ü d v ö -  
z ö lt e  e z u tá n  a  ch ev rá t. V é g ü l dr. 
J a m o  L eo  ig .  fő o r v o s  b e s z é lt  á tv é v e  
a  k ó r h á z a t é s  á ta d v a  a z t  n e m e s  r e n -  
d e lte té sé n e k .

*

N em  h a g y h a tju k  e m líté s  n é lk ü l,  
h o g y  a  k ó rh á z  lé t e s í t é s é n e k  e sz m é je  
H a a s  L a jo s  e lö ljá r ó tó l  e r e d , a k i a  
k ö lts é g e k  e lő te r e m té s é n é l i s  n a g y  
m érték b en  v e tte  k i r é sz é t .

H á l á l ó  z á s .  Szombaton d. 
u. elhunyt Elbogen Károlyné sz. 
Kohner Aranka, Kohner Zsig- 
mondnak, a Kereskedelmi Bank 
volt alelnökének leánya, Kohner 
Willy báró nővére. Az elhunyt 
urhölgy férje, aki az ismert cseh- 
országi cukorgyáros-család tagja 
volt és élete végéig magyaror- 
szági birtokán gazdálkodott, 5 
évvel ezelőtt halt meg. Elbogen 
Károlyné a háború alatt a Cha- 
rité poliklinika hadikórházát ve- 
zette és azóta is számos jótékony 
intézményt támogatott. Kedden 
délelőtt fél 11 órakor temetik a 
Kerepesi-úti temetőben.

Sirkőleleplezés. A fiatalon 
elhunyt Dr, Láng Aladár ügyvéd 
siremlókét f. hó 26-án d. e. fél 
12 órakor avatták fel a farkasréti 
temetőben nagyszámú barátai és 
tisztelői jelenlétében. Az avató

rituális konyhái ̂  világmárka
a l a p í t v a : 1887

A súlyos gazdasági helyzetre való tekin- 
g  tettel árainkat rendkívüli módon leszállítottuk

Palesztinái kóser borok állandóan raktáron
Budap«st, VI, Torte-körut 4. szám
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lis 19-én, vasárnap déklőtt 11 
órakor jólsikerült felolvasó ma- 
tinét rendezett. Tausz Lipót kör- 
zeü elnök megnyitó beszéde után 
Fodor Oszkár dr. egészségügyi 
főtanácsos »Amerikai kultúra és 
amerikai higyéne« cimen tartott 
nagyon érdekes és tanulságos 
előadást. A kiváló előadónak Me^ 
zöfi Vilmos dr. mondott köszöne- 
tét az értékes előadásért és me- 
leg szavakkal méltaitta Fodor O. 
közéleti érdemeit. Láczer Dénes 
dr. zárószavaival fejeződött be a 
sikerült matiné.

S z e r k e sz té sé r t  é s  k ia d á sé r t  f e le l :  

D r. K E N É Z  K U R L Ä N D E R  E D E

A d m irá l n y o m d a i m ű in té z e t  
R ó z sa -u . 15— 17. T e le fo n :  334*^65
F e le lő s  v e z e t ő : Goldmattn Henrik,

En$el Julia utóda

AndorfJózscfné
k e z i y ü k  nyári lerakaia

BUDAPEST.
VII., ERZSÉBET-KÖRUT 5. SZÁM.

Saját gyártmányú kaztyúk, őz- és szar- 
vasbór-kúiöniagességek, füzók, gyógy- 
haskötők m é r t é k  után, melltartók, 
harisnyák. Vidéki rendeléseket postán

szá l l í t .
Tisztítási és javítási e l v á l t  a L

Fischer Gyula iörabbi a 
Rombachban• A hivők nagy. 
ineglepetésére évtizedek után dr. 
Fischer Gyula főrabbi megjelent 
a Rombach-utcai templomban és 
lielyet foglalt a közönség részére 
fenntartott padokban. Felhívták 
a Tórához, hol hálaimát mondott 
szerencsés megmeneküléséért. Al- 
talános feltűnést !keltett, hogy! ez 
alkalommal a táliszt orthodoxr 
módon viselte, valószinüleg első 
Ízben évtizedes rabbi-működése 
óta. A Rombach-utcai konzerva- 
tiv hivek megilletődve figyelték 
a köztiszteletben álló főrabbi 
«:zen jelképes cseíekedetét.

Krausz Mór halála. A koma- 
romi hitközséget súlyos csapás 
érte Mváló főrabbijának Krausz 
Mórnak április 12-én bekövetke- 
zett halálával. Krausz Mór 32 
éven keresztül volt a komáromi 
hitközség föpásztora s e minősé- 
gében a hitélet fejlesztése terén 
nagy eredményeket ért el. Kiváló 
szónok és jeles talmudtudós is 
volt, aki érdemes irodalmi mun- 
kásságot is fejtett ki. Héber nyel- 
vü lapokba irt értekezéseket, töb- 
bek között Mikszáth Kálmánról 
is, akinek irói oeuvre-jét nagy ta- 
nulmányban méltatta. Temetésén, 
mely 14-én ment végbe, óriási 
részvét melletti megjelent feleke- 
zeti különbség nélkül a városnak 
egész társadalma.

A Zugló Izr. Templomegye- 
sülét ifjúsági csoportja ápri­

Rendelteje meg
^  ^  \ A  ^  Ä  •  oaagyar zsidó irodalom  halhaia tían
J  ^  ^  ^  “  X  C  X m estere  h a t a l m a s  a lk o tá sá t:m

cim ó regényét, amely elsőnek jelenik  meg a nagy iró 
irodalm i hagyatékából. A  330 oldalas, finom  pap írra  nyom ott kö te t ára 6• —P . 
am ely ősszeg csak a m ű u tánvéte les lészállitásakor fizetendő. M egrendelhe tő : 
Újvári P áier M fivsi K iadóbivaialáaál. Budapasi, V I., Yilmoa CBáasáraúi 5 . VI. í .
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